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f;iv şi Li lisară cărăruia şi se 
aş."/ar«\ osteniţi do umblet pe un 
tăpşan, ia umbra cedrilor vârst
nici in răcoarea unui pârâiaş 
gâlcevilor. . 

Bălaiul să li Jost cam do vre-o 
nouă ani, fata ceva mai mică, a -
mândoi veseli şi rumeni la faţă. 
Cel dintâi, lăsă jos sarcina dc 
lemne ec-o adunase de prin c o 
clauri mărginaşe, iar lata împrăş
tie bucheţelul de nuferi ce-1 avea 
in dar delà Colin, bătrânul păs
tor al satului... 

Era o zi călduţă do Iunie şi 
soarele punea aur pe coperişu-
rile drepte alo căscioarelor din 
Bethléem... 

1 'rin ponoare, glasuri rătăcite 
slăveau, prin cântec dimineaţa 
şi tril somnoros dc privighetori 
i'ănna tăcerea când şi^când... 

— Aşa!... suspină lav uşurat 
ştergându-şi fruntea de nădu.şalâ. 

U sarcină de lemne face pentru 
azi ? 

— Face Izisc Li, măsurând cren
guţele do lămâi ЛІ irositoare cc le 
Ktrânsese f răţânu-său... 

— Tata Loo n'o să se mai su
pere- că ara îmbiat după Unturi 
r.-isna... 

— Nare decât să se supere, 
d'ac/o vrea ! 

— Arome are din ce să pre
gătească... 

— Are din destul... 
— Li? 
— Ce-i ? 
— Sunt curios să deschid cu

tioara. 
— Şi eu sunt curioasă... dar... 

nu... lav să nu faci una ca asta... 
Băiatul o privi nedumirit: 

— 1 )e ce ? 
— Pentrucă t r e b u e să-i d ă m 

d r u m u l . 
— Şi p e n t r u ce m ă rog ? F l u 

t u r e ca ă s t a a şa do m a r e şi 
f rumos. 

A i m a i p r i n s tu v re -o d a t ă \À ~i 
- — N u ! 

— A tunc i ? I 
—- M i - a m a m i n t i t că t a t a n c - a 

opr i t su't p r indem. . . 
— N e - a opri t . . . 
— Da..', .şi s ă - ţ i spun . . . da , da. . . 

a c u m mi-amintesc lot . 
— S p u n e . 
— Da , s ă - ţ i s p u n . Şi Li se t r a se 

l â n g ă u r e c h e a lui şi î ncepu să - i 
g r ă i a s c ă încet , sf ioasă o t a i n ă 
prin vo rbe scoase I n t r a m r ă s u 
flet ab ia auz i t e : 

— Odată, alergam p r in s m â r 
curile băl ţ i i din a p r o p i e r e a n o a s 
tră să prind u n fluture ca ă s t a , 
tot. aşa dc m a r e şi frumos. A l e r 
gam insă zadarnic. Z b o r u l lui 
domol îmi imbia pasul şi c â n d 
credeam că e gata să-1 p r i n d a-
tunci îmi scăpa printre degete 
şi-.şi muta locul de pe un nufăr 
pe un mărgăritar, de pe un măr
găritar pe o cicoare şi de prins 
nici vorbă... 

— Şi ? 
—" Şi ce să vezi, tata tăia nişte 

buluci de împrejmuit gardul, mă 
vede alergând, mă opreşte .şi-mi 
spune cuprins ca de spaimă: 

— Ce faci ? Nu e bine... fata. 
tatii, lereştc-ie cât poţi dc aceşti 
Unturi vicleni. 

— 1>e ce tată ? 
— Pentru-că n'aduc d e c â t 

moarte. 
M'am speriat. 
Da, urmă el. Pe drum înspre 

Golgota un fluture ca ăsta cu 
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aripile rubinii a sărutat fruntea 
lui Lsus... 

lav făcu o mişcare. 
— Da, a sărulat fruntea lui 

Isus, niai zise Li şi se trase la 
buchetul ci d.e nuferi... lav adună 
sarcina lui de lemn mirositor şi 
cătă s'o ridice. Era tare mâniat 
că alergase degeaba după un flu
ture frumos şi că întârziind nu 
va putea ascunde acasă păţania 
avută. 

Apoi că va trebui să-şi înfrâ
neze dorul de-a ii pentru o clipă 
stăpânul lui.Seinlorceain dreapta 
şi în stânga şi nu ştia ce să tacă 
mai intâiu. Mai întrebă pe Li : 

— Şi tata Loe n'a mai adăogat 
nimic la întâmplarea asta? Nu 
te-a sfătuit alt-fel ? 

Li nu ridică ochii ci învârtind 
in mână un bob do nufăr galben 
ca şofranul păru că se gândeşte : 

— Da, frăţioare... 
lav se întoarse întrebător spre 

ea : 
— Şi anume ? 
— Mi-a spus să mă feresc în

totdeauna de fluturele ăsta dacă 
desmerdându-1 nu voesc să mor. 
Fluturele ăsta a fost semnul tri
mis de Iehova lui Isus blândul 
că suferinţele lui se vor sfârşi şi 
că sufletul neîntinat va fi slobo
zit din trup si că pe aripa lîu-
luraşului va urca la nouri. 

— Aşa ţi-a spus el ? 
— Aşa... ţiu minte cuvânt cu 

vânt... 
— Prea bine... Şi în c ree ru l 

micuţ al lui lav năvăli ca într'o 
negură un gând luminat, c u 
ceritor... 

— Dacă ar m u r i şi el p r e c u m 
a m u r i t Isus ? Dacă fluturele m o r 
ţii cel cu cap h â d z u g r ă v i t pe 
spinare îl va s ă r u t a şi pe el la 
fel ? Nu v a fi oare a l i n u l , s f â r ş i 
t u l su fe r in ţ e lo r lu i d e a t â t a m a r 
î n d u r a t e ? 

Dacă ? 
D e ce să ma i t r ă i a scă . N 'o d u c e 

èl r ă u , d in zi în zi to t mai r ă u ? 

Ce-i mai trebue lui viaţă Y Toată 
ziua fişchuit şi batjocorit de tata 
Loo. Pentru co? .Pentrucă nu o 
copilul adevărat ІЛ lui ci al unui 
consu! păgân zămislit cu o iudee 
într'o noapte, de orgie ? Şi astfel 
vitreg păgân cu sufletul tala Loe 
nu-1 prea arc la stomac, i-a spus'o 
de mult aceasta. Dar el n'a avut 
încotro şi a răbdat. 

Dar a răbdat prea mult. Acum 
e hotărât să se scape dc viaţa 
asta urâtă. Toată ziua i-a cărat 
sarcini de lemn mirositor pentru 
aromele ç,c le alcătueşte morţilor 
la îngropare tata Loe. Şi el tot 
nu e mulţumit. 

— Dacă ar muri? N'ar mai 
zice că a fost păgân şi tata Loe 
ar simţi lipsa lui. Dar pe Li cum 
s'o lase ? 

Eh ! Li, o să verse o lacrimă 
şi o să-1 copere cu florile ei de 
nufăr .şi o să-1 dea degrabâiită-
roi, jucându-sc cu Saum care e 
Iudeu, get-beget crescut în tem
plul din Sagoda... 

Dar tata Loe n'o să-1 uite aşa 
degrabă gândindu-se eă şi-a chel
tuit la îngroparea lui aromele 
alcătuite pentru alţii. Ce-i pasă 
lui de toate astea. Va muri 1 Şi 
gândul acesta i se în făţişa mai 
mult în minte, ii cu prinse toată 
grija de mâine şi se înfioară 
s u b puterea lui ucigătoare... 

Ţinea mult să se ducă cât mai 
mult în cer să cunoască şi sase 
închine cucernic înaintea lui I s u s . 
Se întoarse spre Li. Fetiţa ne-
păsătoare se juca cu florile de 
nufăr. 

— Li ! • 
— Ce-i lav ? 
— E u deschid cutiuţa. 
— N u , n 'o deschide 1... nu tre

bue să v e d e m fluturele... 
— L i , eu t r e b u e să-1 văd! . . . 
— T e v a bate t a t a Loe. . . 
— î m i v a z îmbi I s u s !... Şi l a v 

desch i se n e r ă b d ă t o r c u t i u ţ a şi 
d i n ă u n t r u u n l l u t u r e mare s b u -
ră î è t r ' u n cerc şi se a ş a z ă pe 
f r u n t e a lui . . . 

— L i î ş i a c o p r i faţa. 
— U i t e , Li . . . m ă să ru t ă . . . p r e 

c u m 1-a s ă r u t a t o d a t ă pe I s u s . 
Şi fa ta p r iv i cu ochii ei c u m i n ţ i 

cum li util rele blând se a?eză in 
mânii lui. 

Avea un trup ca de bondar 
inelat cu trei inele groaso şi la y 
văzându-le întrebă : 

— Li. 
— Ce-i lav. 
— ( -aţi ani ai tu ? 
— Nu le ştiu numărătoarea.. 
— Nici cu nu ştiu. 
— Tata Loe zice că păcătuim 

ştiind... 
— Dar când nu păcătuim У 
— Când ne înfrânăm gându

rile toate !... 
— Şi când nu gândim ? 
— Când ne cuprinde somnul 

de veci ! 
— Atunci ? Când merge su

fletul in ceruri in preajma lui 
Isus cel blând ? !... 

Şi lav plecă căpşorul roşcat 
pe tăpşan închise pleoapele ca 
sub o apăsare streină şi adormi 
în somn de veci ca luat de apa 
unui vis plin de otravă, dulce îm
bietor... 

Li râse de somnul lui lav şi-1 
coperi cu nuferi şi lotus pe când 
Auturile Morţii se deslipi de pe 
fruntea lui ea o petală de sântro. 

Ш~" \f^M F i 

Doamnei Lia V. Brătianu 
Soi v'ani văzul, plecând, iu clipa de noroc 
In ocliii.-u prinşi purtând al vitejiei foc, 
Mergeţi senini spre jertfa, pe-al patriei altar 
Şi 'nfápfitiU dorii ui, murei via secular. 

De mult n'aşleaplă frulji su puneţi frâu sclaviei, 
Sii, puiielj iar Carpalji suh sculul României 

Soi v'uni văzul. ])lerăiul. dac noi n'am plâns... Iubirea 
Dc pulrie-i mai turc, de căi chiar insu-şi firea 
(.'cn, omenesc supusa atâtor încercări !... 
.,. Dar cănii n-lj fost. departe, am stat cu ocliii'n zări 

(•aci •noi avem cn toate, în inănăvn-vă şirag 
l'n fiu, nu sol, un. frate san vu logodnic drag 

\'a cell întoarce ia ras — n n tolj, — dar velj. parla 
l'e Iruiile-aureola -m ari. ir ilar straiului, 
Jar cei căzalj in, tupte, de-a pururi vor avea, 
Iteraaoslin/a. uoastru, căci uit fost uiari şi buni 

Şi şi-oa jertfii vinki, cu-o a/aula ncpăsiire 
Spre-a închega de-aparnci o R o m â n i e Mare-

Gabriella I. Anastasia-Vuculescu 

Frontierele statelor germane 
( l e r m a n i a , ţ a r ă de b u n ă rân-

du ia l ă şi î n ţ e l e a p t ă o rgan izare , 
e p l i n ă to tuş i dc c iuda te incoe
r e n ţ e şi anomal i i admin i s t r a t i ve . 
Ast fe l , z ia ru l Le Temps ne dă 
u r m ă t o a r e l e fapte cu r ioase . P r i n 
t re s t a t e l e mici ale Confedera ţ i -
uni i g e r m a n o f ront ie re le sânt 
t r a s e in c h i p u l cel ma i a l anda la 
cu p u t i n ţ ă . A ş a , î n T u r i n g i a s â n t 
o s u t ă cel p u ţ i n de enc lave , de 
bucă ţe le de p ă m â n t s t r ă i n b ă g a 
te une l e i n t r ' a l t e l e , a d e v ă r a t e in
su le a p a r ţ i i n d u n u i s t a t , da r cu
p r i n s e în t e r i to r iu l a l tu i a . 

L a K r a n i c h f e l d , in aceeaşi s t r a 
dă, p a t r u case s u n t alo s t a t u l u i 
S a x o n i a - W e i m a r , iar u r m ă t o a 
re le t r e i au r i t a le s t a t u l u i S a x o 
n i a - M e i n i n g e n . D u p ă aces tea , 
u r m e a z ă , o a l t ă casă , lâ co t i t u r a 
s t r a d e i , ca re j u m ă t a t e face p a r t e 
d i n S a x o n i a - W e i m a r şi j u m ă t a t e 
d i n Saxon ia -Mein inge 'n . 

To t i n o răşe lu l K r a n i c h f e l d , 
sa l a cea m a r e a a ş e z ă m â n t u l u i 
Raths-Keller, b e r ă r i a c o m u n a l ă , 

e t ă i a t ă î n d o u ă de g r a n i ţ a d i n 
t r e a m â n d o u ă duca te l e s a x o n e . 
Şi fiindcă o ra de s t i n g e r e a focu
r i lor n u e ace iaş i la a m â n d o u ă 
s ta te le , f ron t ie ra dă bău to r i l o r 
p u t i n ţ a ca să t r e a c ă d incolo de 
ea p e n t r u a-i m a i p r e l u n g i t i m p u l 
de b ă u t . 

L a Wicke r sdo r f , h o t a r u l d i n 
tre r e g a t u l Saxon ie i şi d u c a t u l 
A l t e n b u r g , t r ece pes t e case . I n t r ' u 
n a d i n aces tea , f ron t i e ra î m p a r 
te b u c ă t ă r i a i n două , a ş a că fe
meia de casă a p r i n d e focul po 
t e r i t o r u l s a x o n , iar c ră t i ţ i l e şi 
t igăi le s â n t a t â r n a t e p a r t e po 
pere te le d in S a x o n i a şi p a r t e pe 
cel d i n A l t e n b u r g . 

L a L i l i e n t h a l , în ap rop ie r e dc 
Brerna , g r a n i ţ a p r u s i a n a treco 
p r i n t r ' u n joc de popice . Şi fiind
că, z iua de Büssing, z iua de po
că in ţ ă , nu cade tot la aceiaş dată 
în P r u s i a ca ş iai o r a ş u l liber, ju
că tor i i e m i g r e a z ă , d u p ă cum st; 
p r e z i n t ă cazu l şi le v i n e la so
cotea lă , de pe u n u l pe cel l'ait 
t e r i t o r i u . 

To t astfel de anomal i i e x i ş t i 
şi l a A l t o n a . 
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lub'iii a t â t a pe N a d e g a sa, că 
tiu p u t e a «ii truinaan o zi fără să 
o v a d ă , şi c a i u b i a a t â t a ])e l v a n 
al ci că, pen t ru ca 'n t r e a c ă t s ă - i 
t r i m c a t ă u n zâmbe t si o s ă r u 
t a re din vâr fur i le dege te lo r ei 
i n i m o a s e , ea s t a in fiecare zi Ia 
fe reas t ră să lucreze iu o<laia cea 
m a r e , î n t u n e c o a s ă si t r i s t ă . 

In odaia cea m a r e , Î n t u n e c o a 
să şi t r i s t ă , fc reas î ra , de u n d e 
ea v e d e a pe I v a n t r e c â n d , s e ' n -
t u n e c ă În t r 'o zi, p e n t r u că i a r n a 
ea re soseşte in Rus ia pe n e a ş 
t e p t a t e , p u s e pe g e a m u r i a r a 
bescu r i de ch i c iu r ă şi Ie n imic i 
t o a t ă fer icirea, d a r N a d e g a t op i a 
a r abescu r i l e de ch i c iu r ă cu s u 
f larea ei, sau scr ia in ele n u m e l e 
ace lu ia la ca re se g â n d e a . -

E a sc r ia n u m e l e ace lu ia la 
care se g â n d e a , a t â t de <ies, că 
t a t ă l s ău află t a ina , şi i n t i m p u l 
no.pţii, cu to t f r igul şi z ă p a d a , 
el" îşi d u s e fata i a fundu l s t e p e 
lor F i n l a n d e i . As t fe l că a d o u a 
лі, in loc de d r ă g ă l a ş u l c h i p a l 
N a d e g e i , î m p o d o b i t cu g h i r l a n d e 
dc a r a b e s c u r i de ch i c iu ră , I v a n 
n u v ă z u de câ t o fe reas t ră î n 
c h i s ă . 

E l n u v ă z u de câ t o f e reas t r ă 
î n c h i s ă , a doua zi s i 'n zilele care 
u r m a r ă ; a t u n c i , c u p r i n s de m a r e 
ne l i n i ş t e , se d u s e la v ră j i t oa rea 
Jvr i sba ca s ă a l l e în ce loc d u 
sese p e iub i t a sa . 

P e n t r u ca să afle î n ce loe 
duse se pe i u b i t a sa , el se duse 
s a î n t r e b e pe v ră j i t oa re . — I n -
t o a r c e - t e acasă , li zice e a ; la 
p o a r t ă t c - a ş t e a p t ă u n cal , u u te 
îngr i j i de n imic , ca lu l te va duce 
u n d e vrei să te duc i , da r b a g ă 
de s e a m ă la u n s i n g u r lucru : să 
le in to rc i i n a i n t e de a p u s u l . s o a 
re lu i . 

Să s o n toarcă Îna in t e de a p u 
sul soare lu i , îi s p u s e s e v r ă j i t oa -
roar da r el g â s i n d u - ş i i ub i t a s i n 
g u r ă În t r 'o c ă s u ţ ă de d incolo de 
p ă d u r e , se u i tă acolo p â n ă s ea ra 
c lându- i ul t imele s ă r u t ă r i ca lde , 
p l i ne de f ăgădu in ţ e şi de p l a n u r i 
pe vi i tor , el văzu soare le î n f u n 
dam iu-se in pădurea de b raz i , 
pe caro t r e b u i a s'o s t r ă b a t ă ca 
să se în toa rcă . 

(Ja să se În toa rcă , el t r e b u i a 
să s t r ă b a t ă o p ă d u r e n e a g r ă de 
brazi ; a t u n c i cl se a r u n c ă in g r a 
bă pe cal; ca lu l p o r n i i n m a r e 
t r a p fără ca s ' a t i ngă cu p i c io ru l 
zăpada şi d in p r a g u l uş i i , N a d e -

I d c o o o d c « x x î o o o o o o o o o o o o o o o o o o o c x x x x x x x > o o o o o o o 

l»e l » a u l DiM'oi i lé r ic — 

Ori cât Var ynustra unii eu nu-i găsesc o vină 
Acestui preot care fu străbătut de ură, 
Şi uitase ptnlru-o capă doctrina lui divină, 
In ziua când duşmanii in satu-i străbătură. 

Porniră bavarezii vârteji din casă 'n casă 
Lăsând mânai ruine şi jale 'n urma lor, 
Şi fără remuşcare de chinul ce apasă 
Pe victimele acestea, porneau nepăsători, 

'Nai?ile, tot'nainte. A/unseră acum 
In piaţa catedralei. Ai noştri se luptau 
Cu-o desnăde/de sumbră croindu-şi de-abia drum 
Prin sute de cadavre ce'n somn etern dormeau. 

De-odată-un glas puternic strigă prelung: La arm«! 
Era bătrânul preot ce 'mbărbăia pe-ai săi, 
Luând chiar ei o armă şi 'naintând să sfarme 
Puterea neînvinsă a cruzilor calai. 

înflăcăraţi ai noştri se-avântă tot mai tare 
In lupta 'nverşunată ce s'a pornit acum, . 
Duşmanii cad întruna dar alţii vin precum 
Vin valuri care umflă înfuriata mare. 

Şi lupta se sfirşeşte în contra noastră, dară 
Priveliştea măreaţă ce'ndată au văzut, 
Duşmanii fu : sub ziduri în rândul lor căzut, 
Bătrânul preot care, murise pentru ţară. 

Constantin A. I. Ghica 
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Locot. Rafael M. Stànfscu 
mort spit Filantropia-Craiova 

ga- zâmbi toa re , ii t r ime tea s ă r u 
t ă r i s t r i g à n d u - i : I n t o a r c e - t e i n 
c u r â n d . 

S ă se 'n toa rcă în c u r â n d s t r igă 
N a d e g a , in t i m p ce ca lu l fugea 
p r i n p ă d u r e a n e a g r ă de braz i şi 
şi lup i i , e ş ind d in toa te d e s i ş u 
r i le , u r m ă r e a u pe cal şi că lă re ţ , 
s co ţ ând ur le te în f ioră toare . 

E i ur lau înf iorător , ţ i n â n d u - s e la 
d i s t a n ţ ă p e n t r u c ă se ma i vedea 
soare le ca o p a t ă roş ie p r i n t r e 
r a m u r i ; da r deoda tă p a t a roş ie 
d i s p ă r u şi I v a n a m i n t i n d u - şi 
s fa tu l Krisbei v ră j i toarea , Îşi g răb i 
ca lu l , care ga lopa , u r m a t d e ' n -
t r e a g a h a i t ă de lup i . 

U r m a t d e ' n t r e a g a h a i t ă de l up i 
s ă r m a n u l cal g a l o p a în zada r , 
căci I v a n n u se ma i v ă z u a ic i -
oda t ă şi îa u ş a căscioarei , colo 
i n s tepele F i n l a n d e i , p a l i d a N a 

dega v ine adesea s ă ' n t r e b e p ă 
d u r e a cu p r iv i rea , da r p ă d u r e a 
de brazi negr i , n u - i d e s v ă l u i 
n ic ioda tă t a ina . 

Tv.ui. dc Vasile şi Marin Andreescu. 

Proverbe şi zicatori marinăreşti 
Marea tace spiritul omului, iar 

undele îi dau inteligenta (Finlan
dez). 

* 
l. II ucbtiu arunca o piaira în ma

re şi o sutit dc amirali n'o pot scoa
te, (linsese). 

* 
Broscoiul din moreila lui sfidea

ză imensitatea oceanului. 

* 
Dacă ai noroc, fă-tc marinar. 

C. Tonegaru 

INCONSOLABILA 
de MICHEL PROVINS 

- A Helle de (ireuze, 2K de am,— 
blondă, ochii scânteietori. 

Dumei Dealin, Frumosul Daniei. 
'.il de ani. — foar te distins şi spiri
tual. 

In micul salon, undo sloiurile sunt 
lăsate pc j umă lat o liisfmd sä pătrundă 
razele obosile ale unei zile iniunecatu 
du Noembrie, d n a do Grenze in faţa 
unei oglinzi vechi, îşi examinează cu 
coada ochiului talia şi toaleta. Rochia 
e do nuanţa heliotropului inclus. fi 
gata, nernai având de pus decât pă
lăria. Se lungeşte pe o solii. E foar
te neliniştita. Din scrisorile arunca!e 
pe masă, ia una cn plicul îndoliat. 
Citirea acestei scrisori o impresio
nează . 

Sereitorul iaminţilnd), — Domnul 
Pralin. 

Foarte elegant D-F Pralin saluta 
respectuos pe D-na de. Grenze, apoi 
sărută cu pasiune micuţa mână care 
t se întinde. 

Praliii. —Sunteţi t r i s t a? , 
Arletle.—Nespus de mult. 
Prolin.—Suvenirul' trecutului, nu 

« aşa ? 
Arletle.—Da, mai- cu scama, ziua 

de astăzi. Zi lamentabilă pentru mine 
care am pierdui o fiinţă scumpă şi 
iubită. Astăzi e tocmai ші an (strân
gând mâna lui Daniel). Foarte fru
mos din partea D-v., că aţi venif. 

Pralin.—Pardon. Promisesem. 
Ariette.—N'o să fie 'tocmai o vi

zită plăcută pentru D-v., aceea po 
care o vom tace acum la cimitirul 
sărmanului m.«u Edmond. 

Pralin.—Nu merg pentru regreta
tul D-v. soţ, pe care de .altfel nici 
na tu avut onoarea să-l cunosc, ci 
merg numat pentru D-v. pentru a 
avea un companion. 
Arletle.—Vă mulţumesc. Astăzi ani 
nevoe de ajutorul - J>-v. (schimbând 
vocea). Ap adus coroana? 

Pralin.—Da,e jos în trăsură, Tran
dafiri şi violete după cum aţi dorit. 

Arletle.—Vă sunt recunoscătoare 
şi pentru acest serviciu. 

Pralin. — K foarte natural de altfel 
—şi eu mă simt lericit că .am putut... 
să vă iac acest serviciu. 

Aricite.—Sunteţi dispuşi să mai 
vorbim câteva minute mai inaiute de 
a pleca la cimitir ? 

Poltiţi luaţi loc. 
Pralin.—Ou plăcere, mulţumesc 
Arletle.—Ж simt tulburată gân« 

dindu-mă ca trebue să mă duc astăzi 
la cimitir. Am impresia că retrăesc 
momentele nefericire de acum un an. 

Pralin (privind scrisorile de p>i 
masă 5 . — Aţi citit scrisorile lui, de 
sigur, şi cari vau impresionat. 

Arletle.—Da, printre ele am citit 
şi aceea pe care am tiimes-o surorei 
mele anui trecut. 

Pralin.—Sunt indiscret dacă citesc 
şi eu? 
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Ariette.—Nu, n», puteţi citiţi, e 
vorba çi de D-s. 

Prolin (citind). — «Trebue ia ade
văr să existe o putere misterioasă,ua 
Dumnezeu, de oarece mi-« impus 
existenţa; nu înţeleg cam am mai 
putut vieţui ier i , in urma nenorocirei. 
Delà moartea iubitului meu Edmond, 
după această săptămână trecută în
tr 'un paroxism de suferinţă, doctorul 
mi-a dat voe să depun o coroană de 
trandafiri pe mormântul iui. in acea 
seară cimitirul era plin de îndureraţi. 
Am rătăcit aşa pinăce гогіі zilei în
cepuse să se arate. Ajungând aproa
pe de moimintul lui, toată puterea 
mă părăsi; am avut o criză de nervi. 
Laciămile Îmi curgeau şiroac şi sim
ţeam cum Îmi ard obrajii. Apoi deo
dată simţii că mă sufoc şi mă rosto
golii la pământ. Inima mea inconso
labilă părea că se sfarmă. Cât tiinp 
am rămas aşa? nu ştiu singur. Când 
deschisei ocini era noapte. Îngheţa
sem de Irig, şi aproape do mine a-
jungându-ină să mă ridic, era im 
domn inalt, care paria foarte mişcat. 
Foarte respectuos so o f e r i să mă con
ducă acasă. Mii simţeam aşa de slabă, 
că ii primii ajutorul. 

Arlelle. —Fur*"ajutorul D-v. astăzi 
poate eram şi cu lânpa el. D-v. m'aţi 
scăpat dc 2 ori: in seara aceea şt 
apoi în zilele următoare iucurajându-
inà sincer şi povăţuindu-mă. Astfel 
încet-incel mi-aţi redat viaţa. 

Pralin. — Aţi fi dorit, ceva «tai 
mult? 

Arlette (zâmbind),—Nu... 
Pralin.—Atunci іш mai fiţi tristă. 
Aricite.— Aniversarea, scrisoarea, 

suvenirul... toate astea mii neliniştesc. 
La urma urmei aveţi dreptate. Să 
mergem, (opriudu-se). Sa mergem ?! 

Pralln.—Cum doriţi, (privind pe 
Ariette care se duce să-şi ia pălăria''. 
Ce rochie elegantă. 

Vă aranjează de miuuue. 
Ariette (iutorcându-se).—Nu € aşa? 

Simt o bucurie copilăreasca de. a mâ 
îmbrăca în rochii colorate... culori 
severe. Dar c un an şi mai bine, şi 
pe urmă e un heiiotrop închis, fiu 
cred că toi doliu e. 

P ral in.—Dar suferinţa nu se arată 
numai prin doliu, ci după inimă, 
după suflet. Un exemplul D-na de 
Vcsubic, văduva bărbatului celui mai 
înşelat din întreaga Franţă, şi acum 
după o' ani delà moartea lui, tot mai 
poartă doliu. 

Ar/etlc.—O aranjează, iată tot. 
Pralin.—Prin urmare vedeţi că nu 

îmbrăcămintea... 
Infidelitate lunerară. 
Ariette. — Sunteţi dispuşi să spu

neţi prostii, după cât văd. Da, da, 
ochii D-v. o spun. 

Prolin. — Ei asta e ! 
Aricite (geloasă).— Ştiu do ce aţi 

pomenit de d-na de Vésubíe, spre a 
vă reaminti de,amica ci, mica Mérce ie, 
pe care aţi iubito şi pe care poate c i 
o mai iubiiţi ! 

Pralin. — Oh ! 
Arletle.— Pentru Dumnezeu, dar 

femeea aceasta s'a otrăvit pentru Dv. 
Pralin. — De unde! farmacistul a 

greşit reţeta. 
Aricite ''râde). — Lasă, lasă. 
Pralin. —- Aşa. râdeţi, mai bine de 

cât să fiţi geloasă, când ştiţi foarte 
bine că cu trăesc numai pentru dv. 

Aricite mişcată >. — Adevărat ? 
Pralin. — Nu e nevoe să întrebaţi, 

dar vreţi să (iţi mai s'gară de cuc .na
rea făcută, da... da... 

Arletle. — Pentrucă prea fer.'ciiâ de 
aceasta cucerire, mă cam înspăimânt 
de cruda realitate. 

E aşa de frumos şi dulce sentimen
tul pe care mi-l dezvăluiţi, — acest 
sentiment da prietenie.,. 

Pralin. — . . . d e amor. 
Aricite. — Da, nu zic, sentiment 

de amor , care a rămas şi până n.-tîzi 
nepătat şi tot aşa dű respectuos ca o 
prietiiiie. E aşa do frumo; visul ăsta 
că mi-e teamă de o deziluzie. Si acum, 
mai mult ca oricând aşi avea nevoe să. 
m ă folosesc de sinceritatea dv. 

Pralin, apropiindu-se.de ea .—Vă 
rog chiar să n u vă îndoiţi de since
ri tatea mea şi să contaţi pe ea. . 

Ariei tu il pr iveşte impresionata. 
După »u!m timp. 

R o m a n ţ ă î n a m u r g jS 
Vino... 
Vino că te-aştepl ; 
Că ţi-am pus in glastră numai crisanteme ; 
Am vopsit cerdacul şi-am tăiat mai drept 
Spre castani drumeagul — singurii 'nţelepl, 
Ce mai stă 'n grădină neschimbat de vreme. t 

# 
Vim că ie aştept, 

Până nn 'nceleazâ dont'mi să te cheme. 

Vint), nu le teme... 
Slreaşine deacuma, n'or mai plânge ' я ploaie ; 
Nucul de la poarta, azi e mai tăcut. 
Peste parc, nmemuri, frurizele-au căzut 
Şi pe-alei castanii lăcrămând se 'ndoaie. 
Vino ! Din trecut 
Amintiri în süßet, (mi răsar greoate. 

A trecut pe stradă ultimul drumeţ; 
Liniştea se lasă tristă ca 'nserarea, 
Liniştea se lasă grea ca un îngheţ. 
A trecut pe stradă ultimul drumeţ 
$i din aripi, parcă, 'flutură üilarea. 

Ultimul drumeţ... 

La fereastră vântul cântecele 'şi geme. 

Vinn că te-attept. 
Până nu 'псеіеагл doru'mi să le cheme... 

lom Scăeaaru ! I 

Aricite. —Ce oră e ? 
Pralin. — Patru. 
Arletle. — Dacă am lua mai inUiu 

ceaiul împrejnă ? Asta ne va prinde 
bine pe drumul ce-1 avem de făcut pe 
vântul acesta rece. — E Irig afară ? 

Pralin. — Da, foarte frig. 
Ceaiul e servit iu pahare de argint. 

Serviciul o aşezat pe o măsuţă dc Sa
movar. După ceai, amândoi rămân 
liniştiţi. 

Pralin (după un timp). — La ceva 
gândiţi ? 

Arlt'tte ( v i s ă t o a r e . — L a multe.. . 
Pralin. — A fost delicios ceaiul, 

mai ales într'un tète-à-tète amical şi 
într un salon aşa dc frumos. 

Arletle. — Simt o voluptate nespusă, 
când mă găsesc, aci lângă gura sobei 
aproape de fiinţele binefăcătoare. Mâ 
gândeam adineauri la arborii uriaşi 
din cimitir, cari trebue să se indo-
ească neîncetat sub vântul acesta pu
ternic. 

Pralin (aşezându-se alături de ea 
pe sofa). — Ce impresionabilă sunteţi 
pe ziua de astăzi. Cea mai mică seu-
saţie, un н і т і са tot, vă tulbură. 

Arletle.—Sunt nervoasă. Nici inima 
mea nu ştie ce vrea. 

Pralin, apropiimlu-se).—Inima dv. 
vibrează ca o coardă de harpă 

Aricite.— Cata să pleznească... 
Pralin. — Lăsaţi inimasă cânte ar

monia dorită. 
Arletle (surprinsă). — Armonia? 
Pralin. — De sigur. Armonia amo

rului. Cântecul victorioc al naturei. 
Arletle (rezistând). -r-Nu... nu... 
Pralin (apivipiindu-зе şi mai mult). 

— De ce? Inima ştie ce spune... Inima 
vrea un sărut dulce... 

Arletle (zăpăcită). — Daniel... Da
niel..! 

Pralin. —Su mă iubiţi, nu e aşa? 
Arletle. —Ba da.... vă iubesc, dar 

asta nu se spune şi nu se întreabă, 
mai cu seamă acum când nu mai am 
nici o putere. 

Pralin (încurajat). — Dumnezeu dă 
voe unei inimi tinere să guste din pa
harul feucirii îmbătătoare. Aţi cetit 
pe Musset care spune : câ Dumnezeu 
vrea ca uitarea să vină inimei după 
cum somnul vine ochilor... Lăsaţi-vă 
legănata de aceasta uitare. Un sărut 
pentru a uita toi... vreţi.. . vrei tu 
AHe'.te ? Nu e aşa că vrei ? 

pjate avea toata prejudecăţile lumii, 
i e vreuw ce fără a căută nimic, ai 
găsit ceiace trebuia: imbătarea inimei 
pentru amândoi, care face din eufle-
tele noaskre unul şi acelas. 

Ariette (după o clipă do ameţeală). 
— Monstruie... 

Pralin. —Da, monstru, fiindcă am 
ghicii şi ţi-am desvaluit ceeace gân
deam de mult timp amândoi ? Oh ! 
micuţa mea Ariette. — Ştii ce propun? 
O masă, pe care s'o Iu".m amândoi 
într'un r t s t H u r a n t de Bulevard, retraşi 
într'o cabină numai noi. 

Arletle. — Ba ea te i«vk. Şi- as ia 
fviad-cà ţi-a plăcut aşa de mult ©eaiul 
de adineauri. Te invit chiar aci la 
mine.. . Mă simt mai bine, mai aproape 
de tine, mai înlănţuită de tine, aci. 
Afară, e frig, aici e cald şi frumos. 
Vom vorbi mai liniştiţi, nesupăraţi de 
nimeni. După un pahar de şampanie 
îmi vei recita din Musset. 

Pralin (sărutând'o).— Eşti divină, 
(aducândit-şi aminte). Aoleo ! Am uitat: 
birjarul ce aşteaptă afară. 

Arletle. — Aşa e. Şi coroana ? Aş
teaptă (suna pentru servitor) loset", 
sunt cam bolnavă. Düte te rog jos. In 
trăsura cu care a venit d-1 Pralin, e 
o coroană, ia-o şi du-o la cimitir. Ştii 
pentru cine e ! ! 

Traducere de 
Corneliu lonescu 

Aricite ( invinîă).— 
Pralin. — lin da, 

• Te rog. Ш1 ! 
impor tan ţă 

S A C U L CU Ш Ш Е Б 
La o şcoală superioară de fete, la 

cursul de istoria romană, profesorul 
termină ast-fel lecţia : 

— O moratorii lui Cesar fură alun
gaţi la Filipi şi acolo omoriţi. D-şoa-
relor, să ţineţi bine minte acest nu
me, căci însemnează sfirşitul Hepu-
blicei romane. 

Didina, în gândul ei : 
— O, na ra să-1 uit. Filipi e toc

mai numele iubitului meu la plural. 
Peste două luni, profesorul, la e-

xamen, întreabă pe Didina ast-fel: 
— D-şoară, poţi să-mi spui d-ta 

numele localităţii in care périra omo
ri torii iui Cesar? 

Didina, se gândeşte bine şi răs
punde repede : 

— Numele acelei localităţi este.... 
Costichii. 

Exclamaţia unui cititor de ziare : 
. — Ciudat lucru ! Toată Europa cer* 
capul împăratului Wilhelm, şi cu 
toate acest?» toţi ric iatr'uii glas, că 
şi l'a pierdut cu desăvîrşire ! 

Soldatul GheorghiţăSugacki c du» 
la căpitanul său, abia ţiindu-se pe 
picioare dc beat cc era. Căpitanul ii 
dă câte-va zile de carcere. Pe când 
îl târau să-1 închidă, tlhkughiţă mor-
măe : 

— .Nu e drept. P.: butelia din care 
am Mul vin era scris : «Premiat h 
dilerite expoziţîuni». Acuma, mă în
treb: ce noimă arc, arestul meu ; pa 
cănd vinul e premiat, ăl care'l bea s i 
fie pedepsit . 

Un t.'.năr, calând un serviciu, se 
prezintă Ja secretarul general al unui 
minister. Acesta, om care Ыоа multe 
şi era fin observator, se uită lung la 
aspirant şi-i z i c e • 

— Eşti însurat, nn e aşa? 
— Nu, domnule- Sgâni'ur/le âe pe 

obraz nîi le fac. eu cu briciul, căci 
mă raz sinirnr. 

Chiorescu se ridică să plece dm 
cafenea, dar nu şi găseşte pălăria. 
' —- Chelner, strigă, ia vezi, te rog, 
unde m i o fi pălăria ! 

— Uite-o colo sub masă, domnule 
Chiorescu, îi răspunde chelnerul. 

—- O, zăpăcitul de- mine, exclamă 
bietul miop, o credeam că c seuipa
loare: dc un ceas dc când tot semr 
in ea! 

F1L0TEÏ MOROŞÂNU 
OSTAŞ-CA1.UGAR 

R e t r a s î n v i a ţ a m o n a s t i c ă , a 
a u z i t , in l i n i ş t ea î n c h i n ă c i u n i l o r 
s a l e , g l a s u l p a t r i e i a m e n i n ţ a t e . 
Ma i î n a i n t e d ' a i n t r a ' n m ă n ă s t i 
r e , fusese mi l i t a r ; a c u m ia r m i 
l i t a r ceru s ă dev ie , p â n ă la t r e 
cerea p r imejd ie i . V o i a i se î n d e 
p l i n i de a u t o r i t ă ţ i l e r e spec t i ve , 
ş i a s t ă z i , cu g r a d u l do se rgen t , 
s m e r i t u l c ă l u g ă r ia p a r t e l a l u p 
te î n t r ' o c o m p a n i e de mi t r a l i e re . 

D u p ă t e r m i n a r e a războiului. , 
p a t r i o t u l şi v i t e a z u l m o n a l i se 
v a î n t o a r c e i a r la m e t a n i a că re ia 
îi es te î n c h i n a t , s p r e a m u l ţ u m i 
D o m n u l u i de v i c t o r i a ce n e va 
fi d ă r u i t , de i s b â n d a d o b â n d i t ă 
de a r m e l e r o m â n e . 

Л Л А Л / Ѵ Ч Л Л Л Л Л А Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ 

P e n t r u or l - ce r e c l a m a i i u n l 
s a u s c h i m b ă r i «Ic a d r e s e , 
d-nil a b o n a ţ i sun i r u r a l i a 
a t a ş a şî u n a d in b e n z i l e c a 
c a r e p r i m e s c z i a r u l «.Universul 
Literar», contrar* reclaaî iaţ iu-
n e a s a u s c h i m b a r e a tic a* 
d r e s ă mi vor i'i r e z o l v a t e . 
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